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EN WARNING: Risk of fire/flammable material. 
The symbol indicates there is a risk of fire since flam-
mable materials are used. Take care to avoid causing 
a fire by ingiting flammable material. 
DE WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material. 

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, wenn 
brennbare Materialien verwendet werden. Achten Sie 
darauf, dass kein Brand durch das Entzünden brenn-
baren Materials verursacht wird. 

ES ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/material inflamable. 
Este símbolo indica que existe riesgo de incendio dado que el electrodoméstico 
contiene materiales inflamables. Tenga cuidado para evitar provocar un incendio 
por la ignición del material inflamable. 

FR AVERTISSEMENT: Risque d'incendie/matière inflammable. 
Le symbole indique qu'il y a un risque d'incendie, car des matériaux inflam-
mables sont utilisés. Évitez de provoquer un incendie en brûlant des matières 
inflammables. 

IT AVVERTENZA: Rischio di incendio / Materiale infiammabile. 
Il simbolo indica che esiste il rischio di incendio poiché sono utilizzati materiali 
infiammabili. Prestare particolare attenzione per evitare incendi causati 
dall'accensione di materiali infiammabili. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς/εύφλεκτα υλικά. 
Το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, καθώς 
χρησιμοποιούνται εύφλεκτα υλικά. Επιδείξτε προσοχή για την αποτροπή της 
πρόκλησης πυρκαγιάς εξαιτίας των εύφλεκτων υλικών. 
HU FIGYELMEZTETÉS: Tűzveszély/gyúlékony anyagok. 

A szimbólum a tűzveszélyről tájékoztat, ami a gyúlékony anyagok használa-
tából adódik. Figyeljen a tűz megelőzésére, mivel a gyúlékony anyag lángra 
kaphat. 

NL WAARSCHUWING: Risico op brand/ontvlambaar materiaal. 
Het symbool geeft aan dat er brandgevaar bestaat omdat er brandbare 
materialen worden gebruikt. Let op dat u geen brand veroorzaakt door 
brandbare materialen te ontsteken. 
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PL OSTRZEŻENIE: Ryzyko pożaru/materiału łatwopalnego. 
Ten symbol wskazuje na ryzyko pożaru, ponieważ urządzenie zawiera 
materiały łatwopalne. Uważaj, aby nie spowodować pożaru przez podpalenie 
łatwopalnego materiał. 

PT AVISO: Risco de incêndio/material inflamável. 
O símbolo indica que existe um risco de incêndio, uma vez que são utilizados 
materiais inflamáveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incêndio 
acendendo material inflamável. 
RO AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil. 

Simbolul indică riscul de incendiu, deoarece se utilizează materiale inflamabile. 
Evitaţi provocarea unui incendiu cauzat de materialele inflamabile. 

CS VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru/hořlavý materiál. 
Tento symbol signalizuje, že hrozí nebezpečí požáru kvůli použití hořlavých 
materiálů. Dejte pozor, abyste zamezili způsobení požáru zapálením hořlavého 
materiálu. 

SK VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru/horľavý materiál. 
Symbol označuje nebezpečenstvo požiaru, pretože sa používajú horľavé 
materiály. Dávajte pozor, aby ste zabránili vzniku požiaru vznietením horľavého 
materiálu. 

HR UPOZORENJE: Rizik od požara/ zapaljivog materijala. 
Simbol označava opasnost od požara jer se upotrebljavaju zapaljivi materijali. 
Pazite da ne prouzročite požar paljenjem zapaljivog materijala. 

ET HOIATUS! Tuleoht/tuleohtlik materjal. 
Sümbol näitab tuleohtu, kuna kasutatakse tuleohtlikke materjale. Olge ettevaatlik, 
et vältida tulekahju tekkimist tuleohtlike materjalide süttimisel. 

LT ĮSPĖJIMAS. Gaisro / degių medžiagų pavojus. 
Šis simbolis rodo, kad yra gaisro pavojus, nes naudojamos degios medžiagos. 
Saugokitės, kad nekiltų gaisras užsidegus degioms medžiagoms. 

LV BRĪDINĀJUMS. Aizdegšanās risks / uzliesmojoši materiāli. 
Šis simbols norāda, ka pastāv aizdegšanās risks, jo tiek izmantoti uzliesmojoši 
materiāli. Nepieļaujiet uzliesmojoša materiāla aizdegšanos, lai netiktu izraisīts 
ugunsgrēks. 

 



Vielen Dank 

Vielen Dank für den Kauf eines Haier-Produkts. 

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät benutzen. Die Anleitung 
enthält wichtige Informationen, die Ihnen helfen, das Gerät optimal zu nutzen und eine sichere und 
ordnungsgemäße Installation, Verwendung und Wartung zu gewährleisten. 

Bewahren Sie diese Anleitung an einem geeigneten Ort auf, damit Sie jederzeit für die sichere und 
ordnungsgemäße Verwendung des Geräts darauf zurückgreifen können. 

Wenn Sie das Gerät verkaufen, weggeben oder bei einem Umzug zurücklassen, vergewissern Sie 
sich, dass diese Anleitung auch beigelegt wird, damit sich der neue Besitzer mit dem Gerät und den 
Sicherheitshinweisen vertraut machen kann. 

Legende 

Warnung - Wichtige Sicherheitsinformationen 

Allgemeine Informationen und Tipps 

Umweltinformationen 

Entsorgung 

Tragen Sie zum Schutz der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit bei. Die Verpackung zum Recyceln in die 
entsprechenden Behälter entsorgen. Helfen Sie mit, 
die mit diesem Symbol gekennzeichneten Elektronikgeräte 

ordnungsgemäß zu entsorgen. Geben Sie das Produkt an Ihre 
lokale Recyclinganlage zurück oder wenden Sie sich an Ihre 
Stadtverwaltung. 

WARNUNG! 

 Verletzungs- oder Erstickungsgefahr!

 Kältemittel und Gase müssen fachgerecht entsorgt werden. Überprüfen Sie, dass der Schlauch 
des Kühlkreislaufs nicht beschädigt ist, bevor er ordnungsgemäß entsorgt wird. Trennen Sie das 
Gerät von der Stromversorgung. Trennen Sie das Netzkabel und entsorgen Sie es. 

 Entfernen Sie die Fächer und Schubladen sowie die Türöffnung und die Dichtungen,
um zu verhindern, dass Kinder und Haustiere im Gerät eingeschlossen werden. 
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Sicherheitsinformationen  
 

Sicherheitsinformationen 

Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Geräts folgende 
Sicherheitshinweise:  

 

WARNUNG! 

Vor der ersten Inbetriebnahme 
 Vergewissern Sie sich, dass keine Transportschäden vorliegen. 
 Entfernen Sie alle Verpackungsteile und bewahren Sie sie außerhalb 

der Reichweite von Kindern auf. 
 Warten Sie vor dem Einschalten des Geräts mindestens zwei 

Stunden, damit der Kühlkreislauf auch sicher und effektiv arbeitet. 
 Das Gerät immer mit mindestens zwei Personen transportieren, 

da es schwer ist. 

Installation 
 Das Gerät sollte an einem gut belüfteten Ort aufgestellt werden. 

Idealerweise müssen mindestens 10 cm rund um das Gerät frei 
bleiben. 

 Stellen Sie das Gerät niemals in einem feuchten Bereich oder 
an einem Ort auf, wo es mit Wasser nassgespritzt werden könnte. 

Reinigen Sie Wasserspritzer und Flecken mit einem weichen, 
sauberen Tuch. 

 Stellen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe 
von Hitzequellen (z. B. Herden, Heizungen) auf. 

 Installieren und richten Sie das Gerät in einem Bereich ein, 
der für seine Größe und Verwendung geeignet ist. 

 WARNUNG: Lüftungsschlitze am Gerät oder in der 
Einbaustruktur freihalten. 

 Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen auf dem 
Typenschild der Stromversorgung entsprechen. Ist dies nicht der 
Fall, wenden Sie sich an einen Elektriker. 

 Schließen Sie das Gerät mit dem mitgelieferten Stecker und Kabel 
an das Stromnetz (220V-240V 50Hz) an. 

 Abnormale Spannungsschwankungen könnten dazu führen, dass 
das Gerät nicht angeht, der Temperaturregler oder Kompressor 
beschädigt wird, oder dass während des Betriebs ein abnormales 
Geräusch auftritt. In einem solchen Fall ist ein automatischer 
Regler anzubringen. 

 Verwenden Sie keine Mehrfachsteckadapter und Verlängerungskabel. 
 WARNUNG: Keine Mehrfachsteckdosen oder Verlängerungen 

hinter dem Gerät platzieren. 
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WARNUNG! 

 WARNUNG: Beim Aufstellen des Geräts darauf achten, dass das 
Stromkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird. 

 Verwenden Sie eine separate, geerdete Steckdose für eine leicht 
zugängliche Stromversorgung. Das Gerät muss geerdet werden. 

 WARNUNG: Den Kühlkreislauf nicht beschädigen. 
Täglicher Gebrauch 

 Das Gerät ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem 
Wissen bestimmt, sofern diese nicht in die Bedienung des Geräts 
durch eine Person eingewiesen wurden, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist oder von einer solchen Person beaufsichtigt werden. 

 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlschränke be- und 
entladen, aber nicht reinigen und installieren. 

 Kinder unter 3 Jahren vom Gerät fernhalten, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt. 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 Wenn Kühlgas oder ein anderes brennbares Gas in der Nähe des 
Geräts austritt, drehen Sie das Ventil des austretenden Gases ab. 
Öffnen Sie die Türen und Fenster, und ziehen Sie nicht den 
Netzstecker des Kühlschranks oder eines anderen Haushaltsgeräts. 

 Beachten Sie, dass das Gerät für den Betrieb bei einer bestimmten 
Umgebungstemperatur zwischen 16 und 38°C konzipiert ist. 
Das Gerät funktioniert möglicherweise nicht ordnungsgemäß, 

wenn es über einen längeren Zeitraum bei einer Temperatur 

oberhalb oder unterhalb des angegebenen Bereichs betrieben wird. 
 Stellen Sie keine instabilen Gegenstände (schwere Gegenstände, 

mit Wasser gefüllte Behälter) auf den Kühlschrank, um Verletzungen 
durch Herunterfallen oder elektrische Schläge durch Kontakt mit 
Wasser zu vermeiden. 

 Ziehen Sie nicht an den Türfächern. Die Tür kann schief verzogen 
werden, das Flaschenregal kann herausgezogen werden, 
oder das Gerät kann umkippen. 

 Die Tür nur mit den Griffen öffnen und schließen. Der Spalt zwischen 
den Türen sowie zwischen den Türen und dem Schrank ist sehr schmal. 
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WARNUNG! 

 Stecken Sie nicht Ihre Hände in diese Bereiche, um zu vermeiden, 
dass Sie Ihre Finger eingeklemmt werden. Die Kühlschranktüren 
nur dann öffnen oder schließen, wenn keine Kinder im 

Bewegungsbereich der Tür stehen. 
 Keine brennbaren, explosionsfähigen oder korrosiven Substanzen 

im Gerät oder in der Nähe verwenden. 
 Keine explosiven Substanzen mit entzündlichen Treibgasen, 

wie Sprühdosen, in diesem Gerät lagern. 

 Keine Arzneimittel, Bakterien oder Chemikalien im Gerät lagern. 
Dieses Gerät ist ein Haushaltsgerät. Es wird davon abgeraten, 
Materialien zu lagern, die extreme Temperaturen erfordern. 

 Lagern Sie niemals Flüssigkeiten in Flaschen oder Dosen 
(außer hochprozentige Spirituosen), insbesondere kohlensäurehaltige 
Getränke, im Gefrierschrank, da diese beim Einfrieren platzen können. 

 Überprüfen Sie den Zustand der Lebensmittel, wenn die 
Temperatur im Gefrierschrank angestiegen ist. 

 Keine unnötig niedrigen Temperaturen im Kühlschrank einstellen. 
Bei hohen Einstellungen kann es zu Minustemperaturen kommen. 
Achtung: Flaschen können platzen. 

 Berühren Sie Gefriergut nicht mit nassen Händen 
(Handschuhe tragen). 
Verzehren Sie insbesondere Eis am Stiel nicht sofort nach der 
Entnahme aus dem Gefrierfach. Es besteht die Gefahr des 
Erfrierens oder der Bildung von Frostblasen an Mund und Zunge. 
ERSTE HILFE: Sofort unter fließend kaltes Wasser halten. 

 Nicht mit Gewalt abziehen! 
 Berühren Sie nicht die Innenfläche des Gefrierfachs, insbesondere 

nicht mit nassen Händen, da Ihre Hände an der Oberfläche 
festfrieren könnten. 

 Ziehen Sie den Gerätestecker aus der Steckdose, falls die 
Stromversorgung unterbrochen wird oder bevor Sie das Gerät 
reinigen. Warten Sie vor dem Neustart mindestens 5 Minuten, 
da durch häufiges Einschalten der Kompressor beschädigt 
werden kann. 

 WARNUNG: Im Inneren des Haushaltsgeräts keine elektrischen 
Geräte benutzen, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen. 
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WARNUNG! 

Wartung / Reinigung 
 Kinder müssen beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerät reinigen 

und warten. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, 
bevor Sie eine routinemäßige Wartung durchführen. Warten Sie vor 
dem Neustart mindestens 5 Minuten, da durch häufiges Einschalten 
der Kompressor beschädigt werden kann. 

 Fassen Sie beim Herausziehen des Gerätesteckers aus der 
Steckdose den Stecker und nicht das Kabel an. 

 Reinigen Sie das Gerät nicht mit harten Bürsten, Drahtbürsten, 
Reinigungspulver, Benzin, Amylacetat, Aceton und ähnlichen 
organischen Lösungen, Säure oder Alkalilösungen. Reinigen Sie 
das Gerät mit einem speziellen Reinigungsmittel für Kühlgeräte, 

um Beschädigungen zu vermeiden. 

 Kratzen Sie Frost und Eis nicht mit scharfkantigen Gegenständen 
ab. Verwenden Sie keine Sprays, elektrischen Heizgeräte, 
Haartrockner zum Abtauen oder Dampfreiniger im Gerät, 
um Beschädigungen der Kunststoffteile zu vermeiden. 

 WARNUNG: Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel 
verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, es sei denn, 
dies ist vom Hersteller so empfohlen. 

 Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
von seinem Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig qualifizierten 

Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. 
 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen 

oder zu verändern. Bei Reparaturen wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundenservice. 

 Entfernen Sie den Staub auf der Geräterückseite mindestens einmal 
im Jahr, um Brandgefahr und einen erhöhten Energieverbrauch 
zu vermeiden. 

 Das Gerät während der Reinigung nicht besprühen oder mit Wasser 
beschütten. 

 Das Gerät nicht mit Wasser besprühen oder mit Dampf reinigen. 
 Die kalten Einlegeböden aus Glas nicht mit heißem Wasser reinigen. 

Plötzliche Temperaturschwankungen können dazu führen, dass das 
Glas zerspringt. 
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WARNUNG! 

Information zu Kältemittelgas 

 Das Gerät enthält das entzündliche Kältemittel ISOBUTAN (R600a).
Stellen Sie sicher, dass der Kühlkreislauf während des Transports
oder der Installation nicht beschädigt wird. Auslaufendes Kältemittel
kann Augenverletzungen verursachen oder sich entzünden.
Falls Schäden aufgetreten sind, halten Sie sich von offenen

Brandquellen fern, lüften Sie den Raum gründlich, stecken Sie die
Netzkabel des Geräts oder eines anderen Geräts nicht ein oder aus.
Informieren Sie den Kundendienst. Falls die Augen mit dem
Kältemittel in Kontakt kommen, sofort unter fließendem
Wasser ausspülen und den Augenarzt verständigen.

Dieses Produkt enthält das brennbare Kältemittel Isobutan (R600a). 
Es ist gefährlich, wenn dieses Gerät von einer anderen Person als 
einem Techniker des autorisierten Kundendiensts gewartet wird. 
In Queensland MUSS der Servicetechniker über eine Lizenz zur 

Arbeit mit Gasleitungen oder eine Autorisierung zur Arbeit mit 
Kühlmitteln aus Kohlenwasserstoff verfügen, um Wartungen oder 
Reparaturen am Gerät durchzuführen, bei denen Abdeckungen 
entfernt werden müssen. 

Das Symbol zeigt an, dass Brandgefahr besteht, da brennbare 
Materialien verwendet werden. Achten Sie darauf, dass kein Feuer 
entstehen kann, indem brennbares Material sich entzündet. 
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Bestimmungsgemä ße Ver wendung  

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch und vergleichbare 
Verwendungen bestimmt, wie zum Beispiel: 

- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 

- in landwirtschaftlichen Betrieben, für die Nutzung durch Gäste von Hotels, 
Pensionen und ähnlichen Unterkünften; 

- Bed & Breakfast (B&B); 

- Catering-Dienste und ähnliche, nicht kommerzielle Zwecke. 
Änderungen oder Anpassungen am Gerät sind nicht erlaubt. Eine unsachgemäße 
Verwendung kann zu Gefahren und zum Verlust von Garantieansprüchen führen. 

Bitte entsorgen Sie den Kühlschrank in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften, da er entflammbares Treibgas und Kältemittel verwendet. 

 VORSICHT! 

 

Beim Schließen der Türe sollte die vertikale Türleiste an der 
linken Tür nach innen gebogen sein (1). 

 

Wenn Sie versuchen, die linke Tür zu schließen und die 
vertikale Türleiste ist nicht gebogen (2), sollten Sie sie zuerst 
zurechtbiegen, da sie sonst gegen die Befestigung oder die 
rechte Tür stößt. Dadurch kommt es zu einer Beschädigung 
des Türanschlags oder zu einer Undichtigkeit. 

Im Inneren des Rahmens befindet sich ein Heizfaden. Die Tem-
peratur der Oberfläche steigt ein wenig an, was normal ist und 
die Funktion des Geräts nicht beeinträchtigt. 
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